
GAS CONTROL REBUILD KITS - GAS CONTROL REBUILD KIT #2 0.937"

Rebuild your Riflespeed Gas Control with this OEM Rebuild Kit. Includes Plunger
in your choice of sizes (see below), 17-7 stainless steel Wave Spring, Gas Tube
Roll Pin, Barrel Cross Pin, and two Set Screws. Rebuild is recommended when
replacing barrels or between 10,000 and 25,000 rounds, depending on your firing
schedule. Sizes are based on the Plunger size included with each kit. Measure
the plunger that is being replaced or refer to the Common Configurations and
Settings chart on the Technical Documents page linked below to determine the
correct size for your application.  

Attributes

Name: GAS CONTROL REBUILD KIT #2 0.937"
Manufacturer: RIFLESPEED
Product no.: 100050276
Mfr. No.: US0135
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für das GAS CONTROL REBUILD
KIT RIFLESPEED

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das GAS CONTROL REBUILD KIT RIFLESPEED entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Sicherheit und Leistung deines Riflespeed Gas Controls zu gewährleisten. Bitte lese die
folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Anleitung vor der Verwendung des Produkts vollständig gelesen und verstanden
hast.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer Verwendung.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Rebuild Kit nur mit kompatiblen Riflespeed Gas ControlSystemen.
Achte darauf, dass alle Teile des Kits korrekt installiert sind, um Funktionsstörungen zu vermeiden.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille, während der Installation und
Verwendung.
Vermeide es, das Produkt in feuchten oder extremen Temperaturen zu lagern.
Überprüfe die Größe des Plungers vor der Installation, um sicherzustellen, dass du die richtige Größe
verwendest.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du einen sauberen und gut beleuchteten Arbeitsplatz hast.
Überprüfe, ob alle Teile des Kits vorhanden sind: Plunger, 177 Edelstahl Wave Spring, Gas Tube Roll
Pin, Barrel Cross Pin und Set Screws.

Installation:

Entferne den alten Plunger vorsichtig aus dem Gas Control.
Miss den Durchmesser des alten Plungers oder konsultiere die Tabelle zu den gängigen
Konfigurationen, um die richtige Größe zu bestimmen.
Setze den neuen Plunger ein und stelle sicher, dass er richtig sitzt.
Installiere die Wave Spring, den Gas Tube Roll Pin und den Barrel Cross Pin gemäß den Anweisungen
in der technischen Dokumentation.
Ziehe die Set Screws fest, um sicherzustellen, dass alle Teile sicher befestigt sind.

Verwendung:

Teste das Gas Control auf Funktionalität, bevor du das Produkt in einer Schießumgebung verwendest.
Achte darauf, die empfohlenen Schusszahlen für den Rebuild (zwischen 10.000 und 25.000 Schuss)
nicht zu überschreiten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle nicht mehr benötigten Teile des Kits gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Metall und Kunststoff.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit deines Produkts, konsultiere bitte die technischen
Dokumente, die auf der Website des Herstellers zur Verfügung stehen.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und viel Erfolg bei der Verwendung deines GAS CONTROL REBUILD KIT
RIFLESPEED!
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GAS CONTROL REBUILD KIT #2 Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the GAS CONTROL REBUILD KIT #2. This guide provides essential safety instructions and
usage information to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide carefully before
installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as described in the product details.
Store the kit in a safe, dry place away from children and pets.
Inspect all components of the kit before use. Do not use any damaged parts.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and their components.
If you experience any problems or have questions about the kit, seek assistance from a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) when handling firearms and their components.
Keep the workspace clean and organized to prevent accidents.
Ensure that the firearm is unloaded before performing any maintenance or installation tasks.
Use caution when handling small components, as they can be easily lost or cause injury if mishandled.
Be aware of the potential hazards associated with firearms, including accidental discharge and injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and components before starting the installation.
Ensure you are in a wellventilated area with adequate lighting.

Disassemble the Gas Control

Remove the existing gas control from your firearm according to the manufacturer’s instructions.
Carefully take note of how the components are assembled for reinstallation.

Install the Rebuild Kit

Select the appropriate plunger size based on your measurements or the Common Configurations and
Settings chart.
Install the new plunger into the gas control housing.
Insert the 177 stainless steel Wave Spring, ensuring it is seated properly.
Use the Gas Tube Roll Pin, Barrel Cross Pin, and Set Screws to secure the assembly as per your
firearm’s specifications.

Final Checks

Doublecheck that all components are correctly installed and secure.
Reassemble the firearm and perform a function check to ensure proper operation.

Usage

After installation, monitor the gas control during use for any signs of malfunction or wear.
Replace the rebuild kit when necessary, ideally between 10,000 and 25,000 rounds, or when changing
barrels.

Disposal Instructions



Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of any parts in a manner that could pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the GAS CONTROL REBUILD KIT #2, please refer to the manufacturer's
website or contact their support team directly.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your GAS CONTROL
REBUILD KIT #2. Thank you for your attention to these important safety guidelines.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Reconstruction de
Contrôle de Gaz Riflespeed

Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser le Kit de Reconstruction de Contrôle de Gaz Riflespeed en
toute sécurité. Il est important de suivre ces instructions pour garantir votre sécurité ainsi que celle des autres lors de
l'utilisation de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifiez régulièrement l'état de votre équipement pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très basses).
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des équipements de tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez des équipements de tir.
Ne manipulez pas le produit si vous êtes fatigué ou sous l'influence de substances.
Ne tentez pas de démonter ou de modifier le produit sans avoir lu les instructions appropriées.
Assurezvous que le produit est correctement installé avant de l'utiliser.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Vérifiez que vous avez tous les composants nécessaires dans le kit : plongeur, ressort, goupille de tube
de gaz, goupille de canon et vis de réglage.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé.

Installation :

Retirez l'ancien plongeur en suivant les instructions spécifiques à votre modèle de fusil.
Installez le nouveau plongeur en vous assurant qu'il est bien en place.
Insérez le ressort en acier inoxydable 177 et assurezvous qu'il est correctement positionné.
Fixez la goupille de tube de gaz et la goupille de canon selon les spécifications du fabricant.
Serrez les vis de réglage sans forcer pour éviter d'endommager le matériel.

Utilisation :

Testez le système de contrôle de gaz après l'installation pour vous assurer qu'il fonctionne
correctement.
Suivez les recommandations concernant la fréquence de rénovation, soit tous les 10 000 à 25 000
coups, selon votre programme de tir.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les composants usés dans la nature. Suivez les réglementations locales concernant l'élimination
des déchets.
Consultez un centre de recyclage local pour savoir comment disposer des pièces en toute sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site Web du fabricant
ou contacter un représentant local.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une expérience d'utilisation sûre et efficace de
votre Kit de Reconstruction de Contrôle de Gaz Riflespeed. N'oubliez pas que votre sécurité et celle des autres est
une priorité absolue.
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Riparazione Gas
Control Riflespeed

Introduzione
Benvenuto nel manuale del Kit di Riparazione Gas Control Riflespeed. Questo documento fornisce importanti
informazioni sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni per
garantire un uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Seguire tutte le istruzioni fornite nel manuale per garantire un uso sicuro del prodotto.
Assicurarsi che il kit sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Conservare il kit in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Controllare regolarmente il kit per eventuali segni di usura o danni.
In caso di difetti o malfunzionamenti, non utilizzare il prodotto e contattare il supporto.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi e guanti durante l'installazione e l'uso del kit.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di iniziare qualsiasi lavoro sul gas control.
Non forzare mai le parti del kit durante l'installazione.
Non utilizzare il kit in condizioni di umidità elevata o in ambienti estremi.
Seguire le raccomandazioni del produttore riguardo alla sostituzione delle parti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Raccogliere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione del Plunger:

Selezionare la dimensione corretta del Plunger in base al grafico delle Configurazioni e Impostazioni
Comuni.
Rimuovere il vecchio Plunger e sostituirlo con quello nuovo, assicurandosi che sia ben fissato.

Installazione della Molla Wave:

Inserire la Molla Wave in acciaio inossidabile 177 nel suo alloggiamento.
Assicurarsi che sia posizionata correttamente prima di procedere.

Installazione del Perno di Rullaggio:

Posizionare il Perno di Rullaggio nel Tubo del Gas.
Verificare che sia allineato correttamente.

Installazione del Perno Trasversale:

Inserire il Perno Trasversale nella Canna.
Controllare che sia ben fissato.

Fissaggio Finale:

Utilizzare le due Viti di Fissaggio per assicurare tutte le parti in posizione.
Verificare che tutte le viti siano ben serrate.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il kit e i suoi componenti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare i componenti del kit nell'ambiente; utilizzare i punti di raccolta designati per materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti il Kit di Riparazione Gas Control Riflespeed, si prega di contattare il
supporto del produttore.

Seguendo queste istruzioni, contribuirai a garantire un uso sicuro e responsabile del tuo Kit di Riparazione Gas
Control Riflespeed. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Naprawczego
Kontroli Gazu Riflespeed

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Naprawczego Kontroli Gazu Riflespeed. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
poprawie wydajności i bezpieczeństwa Twojego systemu kontroli gazu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i konserwację.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z zaleceniami producenta.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań używania produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko oryginalnych części zamiennych dostarczonych w zestawie.
Przed rozpoczęciem instalacji upewnij się, że wszystkie narzędzia są w dobrym stanie.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu w sposób niezgodny z instrukcją.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak gogle i rękawice, podczas instalacji lub
konserwacji.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgotność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i części.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja

Zdejmij stary tłoczek z systemu kontroli gazu.
Zainstaluj nowy tłoczek, upewniając się, że pasuje do odpowiedniego rozmiaru.
Zainstaluj sprężynę falistą, kołek rolkowy rury gazowej oraz kołek poprzeczny lufy.
Użyj dołączonych śrub mocujących, aby zabezpieczyć wszystkie elementy.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Użytkowanie

Po zakończeniu instalacji przetestuj system w bezpiecznym środowisku.
Regularnie monitoruj wydajność systemu kontroli gazu podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Produkt oraz jego opakowanie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby dowiedzieć się o odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem producenta
lub odwiedź stronę internetową producenta, aby uzyskać więcej informacji.



Dziękujemy za wybór Zestawu Naprawczego Kontroli Gazu Riflespeed. Dbaj o swoje bezpieczeństwo i ciesz się z
efektywności swojego sprzętu.
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GAS CONTROL REBUILD KIT #2 0.937" Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa GAS CONTROL REBUILD KIT #2 0.937" käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tietoa tuotteen turvallisesta
käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen
ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen ja käytön aikana.
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Suorita uudistus, kun vaihdat piippuja tai 10 000 25 000 laukauksen jälkeen, riippuen ampumatahdistasi.
Varmista, että valitsemasi Plungerin koko on oikea ennen asennusta.
Jos et ole varma Plungerin koosta, mittaa vaihdettava Plunger tai viittaa teknisten asiakirjojen Yleisiin
kokoonpanoihin ja asetuksiin.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, ellei siihen ole annettu ohjeita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Tarkista, että työskentelyalueesi on puhdas ja turvallinen.

Asennus

Poista vanha Plunger, jos sellainen on.
Asenna uusi Plunger valitsemassasi koossa.
Asenna Wave Spring, Gas Tube Roll Pin, Barrel Cross Pin ja Set Screws.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan ja tiukasti kiinni.

Käyttö

Käynnistä ase ja testaa sen toiminta huolellisesti.
Tarkista, ettei vuotoja tai muita ongelmia ole.
Suorita säännöllisiä tarkastuksia ja huoltoja tuotteen kunnossapidon varmistamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin, jos et ole varma hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomautus



Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisten tuotesuojausasetusten (GPSR) mukaisesti. Varmista, että noudatat kaikkia
turvallisuusohjeita ja määräyksiä tuotteen käytön aikana.



1.  

2.  

3.  

4.  

Säkerhetsinstruktioner för GAS CONTROL REBUILD
KITS RIFLESPEED

Introduktion
Tack för att du valt GAS CONTROL REBUILD KIT #2 0.937" från RIFLESPEED. Detta kit är utformat för att återställa
din Riflespeed Gas Control och säkerställa dess optimala prestanda. För att garantera säker användning och
långvarig funktion, följ noggrant dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara alltid produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera omedelbart eventuella osäkra produkter eller olyckor till lämpliga myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid installation och underhåll av produkten.
Kontrollera att alla komponenter är i gott skick innan installation.
Följ installationsanvisningarna noggrant för att undvika skador.
Använd endast rekommenderade verktyg och reservdelar som anges i produktens manual.
Undvik att använda produkten om den visar tecken på skada eller defekt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter.
Läs igenom hela installationsmanualen innan du börjar.

Installation:

Ta bort den gamla plunger och andra delar som ska bytas ut.
Mät den plunger som ska bytas ut eller hänvisa till diagrammet för Vanliga Konfigurationer och
Inställningar.
Installera den nya plunger i enlighet med anvisningarna:

Placera den nya plunger på rätt plats.
Använd 177 rostfritt stål Wave Spring och se till att den är korrekt installerad.
Sätt in Gas Tube Roll Pin, Barrel Cross Pin och två Set Screws på sina respektive platser.

Kontroll:

Kontrollera att alla delar sitter ordentligt på plats.
Gör en funktionstest för att säkerställa att gas kontrollen fungerar korrekt.

Underhåll:

Rekommenderad återställning vid byte av pipor eller efter 10 000 till 25 000 skott, beroende på ditt
skjutschema.
Utför regelbundet inspektioner för att säkerställa att produkten är i gott skick.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta bort gamla eller skadade delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Använd återvinningsstationer för metall och plastkomponenter när det är möjligt.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av GAS CONTROL REBUILD KIT #2, vänligen
kontakta tillverkaren eller besök deras officiella webbplats för mer information.

Genom att följa dessa instruktioner säkerställer du en säker och effektiv användning av ditt GAS CONTROL
REBUILD KIT RIFLESPEED. Tack för att du prioriterar säkerheten!


